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Herefordensis
Herefordshire
1 Rex vicecomiti etc distringere Thamam Scrivener et Jacobum Warnycombe per terras etc ita etc ad 1
The king [orders] the sheriff etc to distrain Thomas Scrivener and James Warnicomb in respect of lands etc thus etc from the
diem predictum ad faciendum nobis homagium et fidelitatem pro manerio sive castello de Brompton
above day to make homage and fealty to us [the royal ‘we’] for the manor or castle of Brampton
Bryan in comitatu Herefordensis cum pertinentiis ac viginti mesuagia ducentos acre terre ducentis acre
Bryan in the county of Hereford with pertinences and 20 dwellings, 200 acres of land, 200 acres 
prati trescentes acre pasture sexaginta acre bosci et tresdecim solidati redditibus cum
of meadow, 300 acres of pasture, 60 acres of woodland and 13s from rents with 
5 pertinentiis scituatis iacens et existens in Brompton Bryan predicti cum pertinentiis que de nobis tenentur 5
pertinences situate, lying and being in Brampton Bryan aforesaid with pertinences which they hold from us
in capite Et que profatus Thomas et Jacobus nuper habuerunt eis heredibus et assignatis suis 
in chief and that Thomas and James lately had with their heirs and assigns
in perpetuum sub carta conditione ex dono et concessione Johannis Harley licencia nostra inde
for ever with the conditions of the charter from the gift and permission of John Harley with our licence then
prius habita et optenta teste etc per warranto predicto rotulo xxxiij
having and holding by witness etc by warrant of the aforesaid roll 33 [year of the reign of Henry VIII]
